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3B’SI30K 13 KOJEKTUBHUM MHUHYJIUM. Y pOOOTI HaJ CTATTEI0 TAKOK BHKOPHCTAHO HACTYITHI
HayKOB1 METOJU: iICTOPUYHOI PETPOCIEKIii, ONMMCOBUN, aHATITUIHUH, METOIU 31CTaBICHHS
Ta y3arainbHeHHs. Haykoea noeusna. CyTHICT JAaHOTO IOCIIIKEHHS TONISATA€ B OCMHCIICH-
HI pexxucepa siK nepekiazada, sKuil 31iiHCHIOE 0aratopiBHEBE MEPETBOPEHHS IpPAMaTHYHO-
ro TEKCTy, Oepydu 10 yBaru BepOalibHI Ta HeBepOanbHI 3aCO0M TeaTpalbHOI BUPA3HOCTI.
Viepire y BITYM3HSAHIN Hayi octaHoBka 1 ecu «llepexmann» b. @pina aHamizyeTbes siK
MIPUKIIAJ «KYTETYPHOTO IEPEKIIAIY», 0, CBOEIO YEPTOI0, A€ MOXIIUBICT MPOCTEKHUTH IIPO-
[IeC CTBOPEHHSI HOBHX CMHCIIB Y KOHTEKCTI aKTyaJIbHOTO iCTOPUYHOTO JA0CBiny. BucHnosku.
[TpoanamnizoBaHO CIieHIUHY iHTEpIpeTalio cydacHoi i’ ecu «llepeknaau» b. @pina. loene-
HO, 1m0 T’ eca «[lepexnaam» Mae IMIUTIIATHY TIEPEKIAIAIBKy TIPUPOY, KA YMOKITUBITIOE 11
OaraTokpaTHe 1HTepIpeTalliiiHe BiATBOPEHHS B Pi3HUX KYJbTYPHHX KOHTEKCTaX. 3’sICOBAHO,
10 TakKa iHTepIIpeTais CIpusie CTBOPEHHIO HOBUX CMUCIIOBHX KOH(DIryparii, y sKux 3aroc-
TPIOIOTHCS MUTAHHS €THOKYJIBTYPHOI 1IEHTHYHOCTI, (P€)KOHCTPYKIIii iICTOPUYIHOT ITaM’SITi Ta
KOJIOHIaJILHOTO JTOCBiMy. BrcTaBa cTBOpHMIIA MPOCTIp AJIS JiaIOTy MiX KYJIBTypaMu, Y SIKOMY
IJIs1/1a4 BICTYTIA€ aKTUBHUM YYAaCHHKOM IIPOIIECY «IepeKIary» 3HaYCHb.

Abstract. The aim of this article is to examine the specific nature of a director’s
interpretation of a dramatic text as a form of stage translation, using the example of the
production of Brian Friel’s play ‘Translations’ in the Ukrainian theatrical context, as well as
to identify the mechanisms of meaning transformation in the process of transferring a work
into a different cultural and historical space. Research methodology. The following scientific
methods were used in the preparation of this article: historical retrospection, descriptive and
analytical methods. Scientific novelty. The essence of the work lies in the fact that the subject
of the study is the director as a subject of translation activity, who carries out a multi-level
transformation of the dramatic text, combining verbal and non-verbal means of theatrical
expression. For the first time, the Ukrainian production of the play ‘Translations’ is examined
as an example of dual translation — linguistic and cultural — which allows us to trace the
process of forming new meanings within the context of contemporary historical experience.
The conclusions. The stage interpretation of Brian Friel’s contemporary play ‘Translations’
is analyzed. It is proved that the play Translations has an implicit translational nature, which
enables its multiple interpretive recreations in different cultural contexts. It is established
that such an interpretation contributes to the creation of new semantic configurations, in
which issues of ethnocultural identity, (re)construction of historical memory, and colonial
experience are intensified. The production created a space for cross-cultural dialogue, in
which the viewer acts as an active participant in the process of «translatingy» meanings.

Ilocmanoeéxka npodnemu ma axKmyaipbHicmy
docnidycennna. Y Tpani JIOCHiIKEHO MpodieMy
CIICHIYHOTO TepeKIiaay JApaMaTHYHOTO TEKCTY SIK
CKJIAJTHOTO 0araTopiBHEBOTO IPOIIECY, IO BUXOIWTH
3a MEXi CyTO JIHTBICTUYHOI TpaHcdopmarii. AKTy-
QJIBHICTD AOCIIIPKEHHS 3yMOBJICHA HEOOX1IHICTIO Tie-
PEOCMUCIICHHSI POJIi pekHcepa B Cyd4acHOMY Tearpi
SIK THTEpIIPEeTaTopa i CIiBTBOPIISI CMHUCIIB, 0COOIHNBO
B YMOBax akTyaji3amii KyJabTypHOi mam siTi, MOBHOI
IIEHTUYIHOCTI Ta ICTOPUIHOTO TOCBITY B YKPaiHCHKO-
My cycminbeTBi. Kpim TOro, cmiBmpars pexucepa
1 mepekjazaya € BEJIbMH BXKJIMBOIO Ul CLEHIYHOI
MMOCTaHOBKH, OCKIJIbKM TeaTpalbHUIl Mepekan — e
CTBOPEHHSI HOBOT'O TEKCTY JUIsl CLICHH, SIKUH «KHBEY,
a He TIPOCTO ICHYE Ha ranepi.

Amnaniz cywacnux oocnioxcens i nyonixauii. I1po-
OremarHKa repeKiaay IpaMaTHIHOTO TEKCTY, CIIEHITHOT

I. K. Karpenko-Karyi Kyiv National University of Theatre,
Cinema and Television Bulletin

iHTeprpeTalii Ta B3a€MOAii MOBH W 1IEHTHYHOCTI aK-
THUBHO OOTOBOPIOETHCS Y BITUM3HSHIN TyMaHITapUCTH-
mi. Y KOHTEKCTI JOCHipkeHHs1 1mecu bpasHa ®pina
«Ilepexmnaam» MaricTpaJIbHUMH € HAYKOBI PO3BIJIKH, 110
PO3MISLIAI0TH HEPEKIIAL HE JIUILE SIK MOBHE PO3KOLyBaH-
HS, @ SIK 1 COIIOKYIBTYPHHHN, IO THIHUH aKT.

Cepen nocnigHuKiB TBopdocTi bpasna ®pina
BapTo Buokpemutu ®. Mazzapy Ta [l. dininmoryiy,
AK1 HaroJomymoTs, mo y meci «l[lepexmamm» nepe-
KJIaJl MOCi/Ia€ eHTpaIbHEe Miclle, BUKOHYIOUH (QYHK-
[iI0 pernpe3eHTallii ipiIaHaCchKoi 1IGHTHYHOCTI, iCTO-
PHUYHOT MaM’sITi Ta KOJIOHIAIBLHOTO JIOCBITY.

K. Mroppeii Haronontye, mo B «Ilepexnagax» mo-
nBiifHA (PYHKIIISI MOBH BH3HAYA€ OCOOIMBOCTI ApamMa-
TypriuHoi moOyI0OBH TBOPY Ta 3yMOBIIOE HOTO CKITa-
HICTh IS CHEHIYHOTO BTIJICHHA. Y IbOMY KJIIOUi
Tparli TOCIHiTHUKA Jal0Th MOXJIHMBICTh TIKOIIE 3pO-
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3yMITH, YOMY PEKUCEPChKa IHTEepIIpETAaIlisl AAHOT IT°€-
CH BHXOJIUTB 338 MEXI JITepaTypHOTO MOTPAKTYBaAHHS
1 moTpedy€e OCMHUCIIEHHSI MOBH SIK CHMBOJY 1 HOCIs
ICTOPUYHOI ITaM’sITi HApOy.

A. Jle Tlerpic 3Beprac yBary Ha mapajoKcalibHy
MOBHY CTPYKTYPY I’ €CH: KOHQUIIKT MiX 1pJaHICHKOIO
Ta aHTIIHCHKOI0 MOBAaMHU PEMPE3CHTOBAHO B TEKCTI,
HalMCaHOMY aHITIHCHKOIO. Takuii Xy/IoXKHIl TPUHOM
CTBOPIOE e()eKT YMOBHOI 0araroMOBHOCTI, y SIKii
oJTHa MOBa 3aMinye iHmry. l{e monokeHHs € MpUHIIH-
MOBO BaXKIIMBHUM JIJISI PO3YMIHHSI KOXKHOI HACTYITHOT
CLIEHIYHOT Bepcii TBOPY, aaKe KO)KHE HOBE BTLICHHS
II’€CH BXKE € BTOPUHHHUM I10J10 OPHUTiHAITY.

OTXe, ChOTOMHI, K BXKe OyJ0 3a3HAYCHO BUIIIE,
TeaTpO3HaBYi PO3BIJIKM 3 MUTaHb MEPEKIIAY Apama-
TUYHUX TBOPIB y COIIOKYJIBTYPHOMY 1 ITOJIITHYHO-
My KOHTEKCTi € BEIbMHU akTyanbHUMH. OTOX Mema
cmammi — BUSBUTH CTIEIU(IKY PEKHUCEPCHKOTO MPO-
yuTaHHs TekcTy m'ecu «llepexmagm» bpasna @pina
SIK ()OpPMHU CIICHITHOTO TIEPEKIaay, BU3HAUNTH MeXa-
Hi3MH TpaHcdopMmalii CMUCIIB y Tpoleci mepeHe-
CEHHS OPUTIHAIBHOTO TBOPY B iHILI iCTOPUKO-KYJIb-
TypHIi TUTOIITUHH.

Buxnao ocnosenozo mamepiany. Tpaguriiine
TPaKTyBaHHS TEpeKIay sIK MpoLecy IMepeaadi 3Ha-
YeHb MK JIBOMa MOBHHUMH CHCTEMaMH € HEIOCTarT-
HIM JUIS omHCy TpaHchopMalliid, mo BiIOyBaIOTHCS
MiJ] Yac CIICHIYHOI peaizailii IpaMaTHuHOTO TEKCTY
B IHIIOMY KYJIBTYpHO-ICTOpHYHOMY KOHTEKCTi. Te-
aTpaJibHa IIOCTAHOBKA IIOCTA€ HE JIMILIE SIK perpe-
3EHTallis MePEeKIAJICHOTO TEKCTY, a SIK 1 aBTOHOMHUI
IHTEpIpEeTalifHUNA aKT, y MeXaX SKOTO pexkKHcep,
AKTOPCBKUH CKJaJ, cleHorpadu Ta isganbka aynu-
TOpist QYHKIIOHYIOTH SIK CITIBTBOPIII CEHCIB, 3aKIIajie-
HUX JIpaMaTyproM B OpHUTiHAJI.

Hpama bpasna ®pina «Ilepexmamn» («Trans-
lationsy, 1980) y 1IbOMy KOHTEKCTi CTAaHOBUTBH OCO-
OJIMBO peJIeBaHTHUI 00’ KT HAYKOBOIO JIOCIIIPKESHHSI.
Sk HaronomryroTh HaykoBii @. Ma3z3apa ta /. @imin-
TTOYITY, IEPEKIIa T y I’ €Ci TIOCiTae IEHTpaIbHE MICIIE,
BUKOHYIOUM (YHKIIIO CHMBOJIYHOI penpe3eHTaii
IpIIaHACHKOI 1IGHTUYHOCTI Ta KOJIOHIAJILHOTO JOC-
Bimy» (Mazzara & Philippopoulou, p. 6). IIpem’epa
yKpaiHChKo1 iHTeprperanii apamu B HarioHansHO-
My aKaJeMivHOMY JpaMaTH4HOMY Teatpi imeHi Jleci
VYkpainku y xoBTHI 2022-T0 poKy (pekucep-mocra-
HOBHHK — HapOIHUH apTucT Yikpainn Kupnno Kamuri-
KOB) TPOJIEMOHCTpYBaJia CHJILHUN MOTEHLIaNl TBOPY
JI0 aKTyaii3alii B Cy4aCHOMY BITYM3HSHOMY COIIiO-
KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTIi: 1pJaHACHKHN CIOXKET TIPO
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OpuTaHCHKY KoJoHi3aMifo XIX cTomiTTS cTaB po3mo-
BOIO 1po Ykpainy 2020-x, mpo micTa I1iJ OKyTaIji€eo,
3a00pOHY MOBH, 3HUKHECHHSI TOMIOHIMIB. PerieH3eHTH
KUIBCHKOI ITOCTAHOBKU OJHOCTAWHO BII3HAYajH, IO
BHCTaBa He MOTpeOye KOAHUX MOSICHEHB ATl YKpaiH-
cbKoro misiaada: «KoskHe CII0BO majgae y Hanpy»KeHHUH
3al, sskoMy He Tpeba Hidoro nosicaroBati (Ilomsxo-
Ba, 2022).

Lle cnocrepesxeHHsI PO3KPUBAE MPUPOLY CLEHIY-
HOTO TIepeKIIa 1y, 371 ICHEHOTO B KUIBCHKIN ITOCTAHOB-
Ii: pexHcep HE «IEpeHiCc» JpaMarypriyHUi TEKCT
Ipo ipIaHIiB B YKpaiHCBbKY Cy4acHICTh, a Hama-
raBcsi 30eperTy yHiBepCaabHICTh 3asBJICHOI B TEKCTI
CUTYyallil, IKa JIa€ msga4aM MOXKJIMBICTh CAMOCTIHHO
«GIIHCHUTH MEpeKya Mk JBOMa KyJAbTYPHUMH pe-
AJIBHOCTSIMH.

OcobmuBicts mecn «llepexnanm», K crpaBen-
JMBO 3aBBAXYIOTh AOCIIJHUKH, IIOJIATA€ B TOMY,
0 MOBa OJIHOYACHO BHCTyIA€ 1 MpeaMeToM, 1 3a-
cobom penpesenranii (Mazzara & Philippopoulou,
p. 12). Jlns Hamoi HayKoBOi PO3BIJKU € BaXKJIMBUM
HACTYIHE CIIOCTEPEKEHHS: OAHUM 3 TOJOBHUX YHH-
HUKIB KOHCTPYIOBaHHS HAIloOi 1IEHTUYHOCTI € MOBa
(y cBimomocTti 4YacTto (aKTUYHO OTOTOKHIOKOTHCS
MOBa 1 CyCHuIbHa Tpyma). Y MOCTMOAEPHICTCHKHUX
TEOPISIX IACHTHYHICTD IHAUBIIA MTOTPAKTOBYETHCS SIK
JTHTBICTUIHUHA KOHCTPYKT. 3a CJIOBaMHU KYJIBTYPOJIO-
ra Jlxozeda Xappica, «camicTh JIOJJMHA MOYKHA TIO-
PIBHATH 13 PO3KIIIHUM 0araroKOJIbOPOBHM KHUIIUMOM
i3 MOB, SIKi MU MOCTIHHO BIUTITAEMO B HBOTO 1 TIEpe-
wiitaemo (Paxustacbkuii, 2019, ¢. 29-30).

Mosga Bifiirpae OCHOBHY pOJib B €THOIU(EPEHIIi-
arii: BoHa € 00’ eKTHBHUM (haKTOPOM SIK (hOPMYBaHHS
€THOKYJIBTYpHOI TPYTH, TaK i ii MOJaNbIIOr0 PO3BHUT-
ky. CyTTeBHM € Te, 10 MOBa — Iie 3acid (hopMmyBaH-
HS1 0CO0IMBOT MOBHOI CBIIOMOCTI CHiJIbHOTHU. Takox
eTHOAU(DEPCHIIIFOBAIIbBHUMHU MOKYTh BUCTYITaTH 1HIII
PI3HOMAaHITHI YMHHHMKH: YSBICHHS PO PIAHY 3€M-
JI10, HAIIOHAJILHUH XapakTep, HapoaHe 1 mpodeciline
MUCTEITBO, I[IHHOCTI # HOPMH, iCTOPUYHA IaM’SITh,
peuniris Tomo (PaxusHchkui, 2019, c. 30).

OTxe, Oepyun 10 yBaru BUILEBKa3aHy (QyHKIIIO
«moaBiitHOT mpuponu» MoBH y BucTaBi «llepekia-
I1», TEpel PEeXHUCEpPOM II0CTae€ 3yMOBIIEHa HEOO-
XITHICTh TOABIHHOI TepeKiIamanbskoi omepartii (pe-
mpe3eHTamii curyarii, 3a SKOi OfHa MOBHa CHCTEMa
YMOBHO 3aMilly€ 1HIIY), KOJIH PEXKUCEDP BUCTYIAE SIK
IHTEepIIpeTaTop, o TpaHchopMye He JHile BepOaib-
HUI TEKCT, a i HeBepOabHi CKIIQJ0BI TeaTpaabHOTO

Haykosuli sicHuk Kuigcbko2o HayioHaLHo20 yHisepcumemy meampy,

KiHo [ menebayeHHs imeHi I. K. KapneHka-Kapozo



99

KawnikoB Knpuno, PaxHAHCbKMUI BikTop
Kyrylo Kashlikov, Viktor Rakhnianskyi

BHCJIOBIIIOBAaHHS (IIPOCTOPOBE, PUTMIYHE, TUTACTUYHE
YH Bi3yalibHE).

3araapbHOBIIOMO, ITPOIEC CIICHIYHOTO MEPEeKIaay
rependadae MPOXOMKEHHS BUCXITHOTO KYJIBTYPHOTO
Marepiajly uepe3 CHCTEMY IHTepIpeTaliiHuX (ijb-
TpiB (aKTOpChbKa TEXHiKa, PEKUCEPChKa KOHIICTIIs,
€CTEeTUYHI KOJH, PEICTITUBHI OYiKyBaHHS aBIUTOPIi),
IO MTPU3BOIUTH /10 (POPMYBAHHSI HOBHX KYJIBTYPHUX
KoH(iryparii.

OnHie€ro 3 KITFOUOBHX crierudiaanx puc «llepexia-
JIB» € TXHs MapajioKcaibHa MOBHA CTPYKTYypa: I1’€ca,
IO TeMaTH3y€e KOH(IIKT MiX 1pIaHChKOIO Ta aHITiK-
CHKOIO MOBAaMH, HAIIMCaHa BUKIIFOYHO aHTITIHCHKOIO.

Jlis KAiBCHKOT TTOCTAHOBKH 111 BJIACTHBICTH TEK-
cTy HaOyBae 0coOnMBOro 3HaueHHs. Teomo3ist 3apiBHa,
TIepeKJIaIAf04 | I’ €CY YKPATHCHKOI0, OMTMHSIIACS TIepeT
TI€I0 CaMOI0 KOHBEHITI€IO: TIEPCOHAKI MAafOTh TpaTH
«TO-1pJIAHJICBKWY), alieé TOBOPSTH YKPaiHCHKOIO, SKa
«Tpae» podb 1 ipIaHaChKol, i aHITIHCHKOI OTHOYACHO
3aJIeKHO BiJl TIEpCOHAXKA. TakuM YHHOM, OyIb-sSKUH
MepeKIIajl I’ €CH THIIOK MOBOIO € BTOPHHHHUM IIO/IO
B)Ke 3[1iICHEHOT0 aBTOPOM HEPEKIIaJallbKoro aKTy.

Lls GaraTopiBHEBa YMOBHICTh HE 3BOIUTHCS JIO
BTpaTH 3MICTy, a CHpHUs€ HOro CEMaHTUYHOMY PO3-
LIMPEHHIO, OCKIIBKH YKPATHCHKHH KYJIBTYpHHUH A0C-
BiJl ICTOPMYHO TOB’SI3aHUH 13 MOMIOHUMHU TIpoIIeca-
MH MOBHOI MapriHamizamii. KyasrypHa omsmadka
M. TlonsikoBa BiJi3HA4YMIIA CaME 1I€ KMOBHE PIILICHHS
SK «OJHE 3 HalKpacuBimux y 1’ eci»: «Ipuixmki He
PO3YyMIIOTh MICIIEBHX, @ MICIICBI BUMIIH Y TIIKOJIi J1aB-
HBOTPEIbKY, a He aHTIIIHCHKY. | Iepexiiaan npaBuiibHi,
nepekiany ¢GpanprBi ad0 BXe HENOTPiOHI Mepexia-
1 TaKk HACHMYYIOTh TOBITps, ax OpuHUTHY (Ilomsxo-
Ba, 2022). lle ciocTepexeHHs misaadya MiATBEPIKYE
TEOpPETUYHE MPHUITYIICHHS: MOBHA KOHBEHLISl 11’€CH
He e 30epiraeThcsi B YKpalHCHKiM MOCTaHOBIN —
BOoHa HabyBa€ HOBOTO, OibII Oe3MmocepeTHHOr0 3Ha-
4YeHHsI, 00 YKpaiHChKa aBJAMTOPIsl BIACHUM JIOCBIJIOM
3HAE, 110 3HAYHUTh «ICHYBATH JIAIIE Y TIEPEKITAI».

Ha namry myMKy, ZOTHYHUM JO0 NAHOTO JTOCIIi-
JoKeHHst € MipKyBaHHs [a0Opienst Mapcenst Ha Temy
eK3UCTEHLI] JIIOMHH, SIKi BiH OpraHi3oBy€ HaBKOJIO
TaKUX OCHOBHHUX KaTEropii, sSK Iam sATbh, iACHTHY-
HICTh 1 MPHUCYTHICTh y CBiTi. EK3UCTeHIs, Ky BiH
po3yMie sik OyTTS B IOpO3i, 3MIHCHIOETHCS 1 JOIMOB-
HIOETBCS Yepe3 Tam’ATh MUHYIIOTO. AJDKe CSTaHHS
JTYMKOIO Ha3aJ| y yaci ja€ 3MOT'y pO3Ii3HaTH MUHYIIE,
o, Ha JYMKy MeTpa (irocodii eK3UCTEHIIaIi3MYy,
HEMUHYYE YSIBISIETbCS SIK NPOMIECHUN IUIAX. Y MO-
3UIIT «IIOMUHA — OMyKadw» MPUXOBYETHCS CYTHICTH

I. K. Karpenko-Karyi Kyiv National University of Theatre,
Cinema and Television Bulletin

ABTEHTUYHOTO OYTTS JIOMUHH y CBIiTi, TOOTO TIOBHE
YCBIIOMJICGHHS BIIACHOTO ICHYBAHHS 1 IParHEHHS 10
MaHidecTyBaHHS CBO€i TpucyTHocTi. [lizcraBoro
MIPUCYTHOCTI B CBITI € MOXIIMBICTH PO3ITi3HABAHHSI
1 pO3yMiHHSI MUHYJIOTO, SIKA CIIUPAETHCS HA MPOLECH
nam’sitalHs. JlromuHa K «OyTTs, IO 1AM’ sITaey, me-
penae CBiTUEHHS, SKi € 3amucoM i 1HAWBITyaTbHIX
CTIOTaJIiB, BKIIIOYCHUX Y PAMKHU KOJICKTHBHOT TTaM’ SITi
ETHOKYJIBTYPHOI IPYIIH, 0 SIKOT BOHA HaJIeKuTh (Pax-
HsHCBKHH, 2019, ¢. 102).

IToctanoBka «llepexnaniB» y HarmionansaHOMY
akaJieMiyHOMY JpaMaThdHoMy Tearpi imeni Jleci
VYKpaiHKU € YHIKQIbHUM SIBUILEM OJHOYACHO SIK KyJIb-
TypPHHH, IHCTUTYIIIHHUH 1 CYyTO TeaTpabHUH TPOEKT.
VY uepsni 2023-ro0 poKy Tpyna BHCTyIHJIA Ha CLEHI
Abbey Theatre y /[yonini. Abbey Theatre — mictie, e
1980-ro poky BimOymacs mpem’epa «Ilepexmaminy
y BukoHauHi Field Day Theatre Company. Ta nepiia
nocraHoBKa BinOynacs He B JlyOnini i He B bendacri,
a B [lepi — «I0CHTH iHAKIIE IJIs HAC — CTABUTH BH-
craBy Tam. Lle mano Benuuesnwuii BruuB» (Kolychev,
2023). Te, mo 43 pokn mOTOMYy yKpaiHCbKa Tpyma
rpaja 1o T’ ecy Ha Til caMili CIIeHi Mij 4yac IMOBHO-
MacIiTaOHOi BiiHH, € TeaTpaIbHUM aKTOM HAaHBHUIIOT
CHUMBOJIIYHOT IHTEHCUBHOCTI.

[Ipo 3Ha4eHHS LHOTO MOMEHTY TOBOPHB MiHICTP
3akopmoHHUX crpas Ipmangii Mixaems Maprin: «Ile-
peKiIaany — OfiHa 3 HAWBEIMYHIIINX I1’€C TIPO 1ICHTHY-
HiCTb, MOBY, JTaHAIIA(T, ICTOPiIO — PO Te, SIK MU CIIiJI-
KyeMOcCs 4epe3 IIi po3iieHHs1 a00 HE MOKEMO I[OTO
3pobuTH. Jlyke CHMBOIJIYHO, 110 HAI[IOHAIBHUI Tea-
TpasbHUI aHcamOib Kuesa 1 foro aBauTopis BigdyH,
IO TIeH ipITaH/ICHKHI TEKCT PE30HYE 3 iXHIM 0COOHCTHM
1 KOJIGKTHBHUM JIOCBIJIOM, TIOKH BOHH ITEPEKUBAFOTH IO
JKaxJIMBY He3akoHHY BiliHy» (Kolychev, 2023).

3 HaIoi TOUKH 30pYy, B PO3MOBI IIPO ipJIaHACHEKUI
CIOKET B YKPaiHCBKOMY IPOUYMTAHHI KJIIOYOBUM I10-
JIOXKCHHSIM € Te3a MPO MOJBIMHUIN MEePeKIIa; 11eThCs
HE JIMLIE PO MOBHY TpaHC(OpPMAIIiIO TEKCTY, a i Ipo
TepeHECEHHS KOJIOHIaTHbHOTO TOCBITY 3 OJHOTO iCTO-
PHKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY B 1HIIHH.

MoBHa acuMeTpisi y I’€Ci 3yMOBIIIOE KOMYHiKa-
TUBHI Oap’epu Ta (HOpMye CTaH KYJIBTYPHOI 3aJIex-
HocTi (Mazzara & Philippopoulou, p. 7-8). ¥ nocra-
HoBLI HamioHanpHOTO akajeMiqHOTO ApamMaTHYHOTO
tearpy imeni Jleci YkpaiHku 1ieit KOH(TIKT iHTEp-
MIPETYEThCS Yepe3 YKPalHCHKHUM iCTOPHYHUHI JOCBi
MOBHOI MOJIITHUKH, [0 HAZA€ IISAa4eBl MOXKIMBICTH
30iMICHIOBATH MapajielibHe NPOYUTAHHS. Y KHIBCHKIiH
mocTaHoBIl «IlepekmamiBy 3ycTpid IBOX KyIBTYp HE
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03HayYae, M0 OJ[HA TIONIMHAE IHIIY: BOHA TIOPOIKYE
I0Ch TPETE, YOTO He OYII0 B YKOJIHIN 3 HUX OKPEMO.

Pexxmcep BUCTaBM HAroJiomIyBaB B OJHOMY 3 iH-
TEPB’I0: Tearp MPALIOE 00 JIFOAU MOIIH BiAYYTH
eMoIIii, He TIOB’s13aHi 3 00JeM Bix BTpaTH OIM3BKOT
JonuHu abo ctpaxom OomOapayBanHs» (Kolychev,
2023). BogHouac 1€ HE CBiIYMTH MPO CIpoOH BTeUi
BiJl peasibHOCTI. BucTaBa 3aHypro€ misaqdiB y BUP J10-
JIEHOCHUX MO 1u1st [pmanii, Xxoda e 1ocBij i mpo-
JKUBAETHCS Y 3aXUIIEHOMY ITPOCTOPI, jie Oih HaOyBae
¢dopmu, cTae OCMUCICHUM uepes nozii B YKpaiHi, ane
MIPY IIbOMY IJIsIJIa4 HE BiT4yBae ceOe 3ajIuIIeHnM, ca-
MOTHIM. Y [bOMY 1 MOJISITa€ OJIHA 3 HAHOCHOBHIIIMX
(GYHKITIH TeaTpy SK ICHXOTEPANIeBTUIHOI TPAKTHKH.

[laM’ATh SIK QHTPONOJIOTIYHWUN UYWHHHUK HAJIA€e
KyJIBTYPHOMY TEKCTY HECKiHYEHHE JKEPeJI0 MOTHBIB.
Bona mepenbayae Takok i CBOEpITHY MOJAANBHICTS,
00YMOBITIOFOYH aBTOPCHKE CTABJIEHHS IO CIIOTayBa-
HUX 00pa3iB, sKi MOXKyTh Ha0yBaTH 1HIIOTO 3HAYCHHS,
BIJIMIHHOTO BiJ| IEPBUHHOTO, 3aBSIKU HOCTAJBII1, Mi-
¢ororizamnii a00 HaB’SI3MUBIA TOBTOPIOBAHOCTI TEB-
HUX «KaJpiB» 3 MUHYyJ0r0. [lamM’sITh CTBOPIOE SIK Midu
PO HAaIlle MUHYJIE, Tak i (paHTacMaropii, BUCTyTIAIOIH
IpY LBOMY 1 SIK 3aci0 penpeseHTanii icTopii, YNHHUK
TTOJIOIAHHS ICTOPUYIHOT aMHe311, 1 1K e()eKTUBHUH TICH-
XOaHAITUYHUN 1HCTpyMEHT. B octaHHBROMY 3 3a3Ha-
YEHWX BUTAJIKIB TIaM SITh Oepe y4acTh y MOJICITFOBaHH1
BHYTPIIIHIX MPOLECIB, sKi (OPMYIOTh 1ICHTHYHICTb
iHauBina. [HOWBiMyanpHA 1 comiajbHA TaM ST Tic-
HO TIOB’s13aHI MK C0000. 3100yTKH 1HIUBITyaTbHOT
nam’sITi B poIeci KOMyHIKaTHBHOIO aKkTy TpaHcdop-
MYIOTBCSI ¥ 3MICT COIlabHOI TaM sITi, a OCTaHHIH,
3aCBOIOKOYKCH 1HJIMBIJIOM, CTa€ HaJ0aHHSM OCOOH-
CTOTO JOCBiTy. Y CBOil €IHOCTI BOHH 3a0€3IEUyIOTh
0e3MepepBHICTh 1 CHaJKOEMHICTD MPOIECY Mi3HAHHS,
repeiady iHUBiIya IbHUX 1 KOIEKTHBHUX HaJA0aHb BiJl
MOKOJIIHHS JIO TIOKOJTiHHSI, [0 POOUTH 1HAMBI Ay IbHUHI
JTOCBiJl HEBMUPYIIMM, a COILIQJIbHUA — i€CTIPOMOXK-
HuM (Paxusacpkuit, 2019, c. 92-93).

AKTOpY HAaNOBHIOIOTH ipJIaHICHKUAX TEPCOHAKIB
BJIACHUM BO€HHUM JocBinom. «lle m’eca mpo Ipnan-
JIit0, aje OJHOYACHO IMPO HAc, i BOHA HEHMMOBIPHO
aKkTyaJbHa, Onm3bka, 3posyminay ([lomskosa, 2022).
[epconaxi «llepeknaniBy € KyJIBTYpHHMH apXeTH-
MamM¥, [0 BUXOMATH JAJeKO 3a MEXi ipIaHIChKOTO
koHTEKCTY. Och Tak, Hanpukiag, OyeH — e apXeTun
3paJIHAKA-TIOCEePETHNKA, SIKUH HaiBHO BIpUTH Y HEM-
TpajibHicTh MOBH; Capa — apXeTHIl HapoAy, IKUH BiJl-
BOMOBY€ MPaBO TOBOPUTHU BIACHUM rojocoM; X’10 —
ApXCTHIT IHTEJICKTYyaJIa, 110 CTOITh MK CKaM’SIHIHHSIM
Yy MUHYJIOMY 1 BIIKPHUTICTIO 10 MaiiOyTHbOTO. Pexu-
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cep BHUCTaBH (OPMYIIOE CBOIO MHCTELBKY IMO3HIIi0
sk mutanHs: «l1lo € Tieo Mexero, NepecTynHuBIIH
SIKy, TH BTpaudaew cede?» (Hayionanvnuti axademiy-
Hutl Opamamuunui meamp imeni Jleci Yxpainku. Ile-
PeKIaou. CmopiHKa 6UCMasu,)

Bucnoexu. Y pesynasrari TpoOBEICHOTO HOCHTi-
JUKEHHS BCTAHOBJICHO, IIO PEXUCEP BUKOHYE (yHK-
Iif0 iHTEepIpeTaTopa i CIIBTBOPIT HOBUX CMHCIIIB.
Ha BigMmiHy BiJi KOHBEHI[IHHOIO MOBHOIO IepeKJya-
Iy, CIIeHIYHa 1HTepIpeTallisi OXOILTIOE He JIUIIe caM
TEKCT, a i cucTeMy HeBepOasibHUX 3ac00iB (TUIACTH-
Ka, IPOCTIip, PUTM, Bi3yaJbHICTh), 110 GOPMYIOTH Lii-
JIICHY XyJTO)KHIO KOHIICTIIIIFO.

HocmimkeHHs JOBOANTb, 10 11’eca bpasua Opina
«[lepexyanm» Mae IMIUTIIUTHY NEPEKIAAaLbKy HpH-
pony, sika YMOXJIMBIIOE ii GararokparHe iHTepnpeTa-
1ifiHe BiITBOPEHHS B PI3HUX KYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX.
3’sicoBaHO, 10 TaKa iHTEpHpeTallis CIpHs€e CTBOPEH-
HIO HOBHX CMHCIIOBHX KOHQITypalliif, y SKHX 3aroc-
TPIOIOTBCSl MUTaHHS ETHOKYJIBTYPHOI 1J@HTHYHOCTI,
(pe)KOHCTPYKIIii ICTOPHYHOT TTaM’SITi Ta KOJIOHIAIBHO-
ro AocBiay. Bucrasa ctBopmia mpocTip A Aianory
MDK KyJBTYpaMH, y SIKOMY TJIsiiad BUCTYTIA€ aKTHBHUM
YYaCHHUKOM IIPOLIECY «IEPEKIIaLy» 3HAYCHb.

[locranoBka HamioHansHOro axagemidHoro apa-
MaTnaHoTO Tearpy imeHi Jleci YkpaiHkm y KOBTHI
2022 poky crana THM (HeHOMEHOM «IOJBIHHOTO mepe-
KIIa Ty », JIe BiIOyBa€THCsI HE JIUIIIE MOBHA TpaHC(hopMa-
1isl, @ i TIePEeHECeHHs! 1CTOPUKO-KYIIETYPHOTO JIOCBiLY
3 IpJaHJICHKOTO TPYHTY B YKPATHCBHKI CyJacHi pealrii.

CueHIYHHN TTepeKIIa)] Ma€ YaCOBUI BUMIpP: KOYKHA
HOBa [OCTAHOBKA € PEaKLI€I0 Ha aKTyaJIbHI CoLliallb-
HO-TIOJITHYHI OOCTaBHHH 1, BOJHOYAC, IHTEPIpETa-
i€ KylnbTypHOi mam’sati. Lle akieHTye icropuyny
3MIHHICTh CMHUCIIB 1 3aJICKHICTh XyTO)KHBOTO TBOPY
BiJl KOHTEKCTY #oro penentiii. TakuMm yuHOM, Tea-
TpaJibHa iHTEepIpeTAaIlisi BUCTYIIA€ HE JIUIIE MUACTEIb-
KHM, a i COLIOKYJBTYPHUM aKTOM, IO Oepe y4acTb
y popMyBaHHI CyCIUILHOTO AUCKYPCY

OTxe, CydacHHUH peXucCep € TepeKiiagadeM
y HIUPOKOMY KYJIBTYPHOMY CEHCI — CYO’€KT, SIKHi
3MIHACHIOE TpaHC(HOPMAIIIIO TEKCTY B HOBY XYIOXKHIO
peasbHICTh, 3YMOBJIEHY KOHKPETHHM iCTOPUYHUM
1 COITIOKYTBTYpPHUM KOHTEKCTOM, BiH (PYHKITIOHYE
SIK CKJIQIHUHM MeIiaTop MiX TEKCTOM, KYJIBTypOIO Ta
IsgaveM, TIOETHYIOUA B COOl PoJIi IHTEepIpeTarTopa,
nepekiiazgadya i CriBTBOPIISL. HMoro misubHicTs permpe-
3€HTy€ 0araTropiBHEBH aKT TpaHC(hOpMaIlii, y SKOMY
JpaMaTypriYHUi TEKCT IepecTae OyTH CTaTUYHOIO
CTPYKTYpOIO 1 HaOyBa€e TWHAMIYHOTO XapaKTepy Bij-
KpPUTOI CEeMIOTMYHOT CHCTEMH. Y IbOMY KOHTEKCTI

Haykosuli sicHuk Kuigcbko2o HayioHaLHo20 yHisepcumemy meampy,
KiHo [ menebayeHHs imeHi I. K. KapneHka-Kapozo
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pEeKHUCYpa TOCTA€E SIK MPAKTHKa KYJIBTYpHOTO Iepe-
KIIay, 1Mo Iepeadoavae He JTUIIe BiITBOPSHHS 3MiCTY,
a ¥ pexoH(iryparliro 3HaueHb BIAMOBITHO 70 HOBHX
ICTOPHYHUX 1 COLIOKYIBTYPHHUX YMOB.

VY nauiii HayKOBiil pO3BIALI JOBEJCHO, IO 11’ €ca
«Ilepexmamm» bpasHa ®pina MICTHTH Y CBOTH OCHOBI
MeTarnepekiaJabKii MOTCHIIaM, SKUHA BUSBISAETHCS
Yyepe3 MpooOIeMaTru3allito MOBH SIK IHCTpyMEHTa BIIa-
M, iMEHTHYHOCTI Ta mam siTi. [Ipamarypris TBOpy
noOyaoBaHa Ha KOH(IIKTI MOBHUX CHCTEM 1 KYJIBTYp-
HUX KOJIB, IIIO POOUTH ii 0COOIMBO BIAKPHUTOIO 10 iH-
Teprperaiifnux Bapiauiil. Lle nae smory posmsgatu
I’ eCy, IO aHAII3Y€EThCS, SIK MOJIEIb TePEeKIIAaIlbKO-
0 IPOIIECY, /I¢ KOXXHA HOBA NOCTAHOBKA CTA€ aKTOM
MTOBTOPHOTO «ITPOYUTAHHSI.

[TepcniekTHBH OANBIINX JOCIIHDKEHE ITOB’ I3aHi
3 OMIHOICHHAM TEOPETHYHOI'O OCMHCIICHHS CLICHIY-
HOTO TMEepeKIaay K OKPEMOTO THUITY MIXKCEMi1OTHYHO-
ro TIEpeKIIaay, a TAKOXK 13 PO3IIUPEHHSIM eMIIpUIHOL
0a3u uyepe3 aHaji3 KOHKPETHHUX TeaTPaJibHUX KEHCIB
Yy pI3HHX HAaIIOHAIBHUX KOHTEKCTaX. AKTyalbHHM
€ TaKOXX BUBUCHHS B3a€MOJII] PEXKHUCEPCHKUX CTpare-
Tiil 13 cygacHUMH MeaiagopMaMu, TOCIHTIHKEHHS PO
isia4a B MPOLECi CMUCIIOTBOPEHHS, a TAKOX aHaIi3
TOTO, SIK TeaTpalibHi MPaKTHUKH BiZJOOpaKaIOTh 1 TpaH-
c(hopMyIOTh TJ100aIIbHI TIPOTIECH KYJIBTYPHOI B3a€MO-
i1, yKpaiHCBhKOI 1IEHTUYHOCTI Ta MaMm’ATi B YMOBax
BUKJIMKIB Cy4acCHOTO CBITY.
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